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Name of Person Filing Document:                                                                       
(Nombre de la persona que presenta el documento)
Your Address:                                                                                                   
(Su dirección)
Your City, State, and Zip Code:                                                                       
(Su ciudad, estado y código postal)
Your Telephone Number:                                                                                     
(Su número de teléfono)
Atlas Number (if applicable):                                                                       
(Número de ATLAS - si corresponde)
Attorney Bar Number (if applicable):                                                                       
(Número de inscripción al colegio de abogados  si corresponde)
Representing  Self (Without Attorney) OR  Attorney for  Petitioner OR  Respondent
(En representación de: �sí mismo/a (sin abogado)  O � abogado � del/de la peticionante O � del/de la
demandado(a)

SUPERIOR COURT OF ARIZONA
MARICOPA COUNTY

(TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA
CONDADO DE MARICOPA)

IN THE MATTER OF/(ASUNTO DE): Case Number:                                       
(Número del caso)

                                                                                
                                                                AFFIDAVIT OF SERVICE BY
                                                                REGISTERED MAIL AND

SUPPORTING CIRCUMSTANCES
(DECLARACIÓN JURADA DE
NOTIFICACIÓN POR CORREO
REGISTRADO Y JUSTIFICANTES)

STATE OF ARIZONA/(ESTADO DE ARIZONA) )
County of Maricopa/(Condado de Maricopa) )ss.

1. I am familiar with the facts stated in this Affidavit and know of my own knowledge that the facts
stated herein are true and correct.  I make this Affidavit to show that I have served the court
papers on the other party by registered mail, postage prepaid, return receipt requested, pursuant
to Rules 5 and 15 of the Rules of Procedure for the Juvenile Court and A.R.S. 8-515(A).  A copy of
the verified Petition and Notice of Hearing were sent to:

OJO: Todos los formularios deberán
completarse en inglés. De lo contrario, no
se le permitirá presentar sus documentos
en la Secretaría del Tribunal.
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(Estoy familiarizado con los hechos estipulados en esta Declaración Jurada y reconozco que los hechos
estipulados en la presente son verdaderos y correctos. El propósito de la Declaración Jurada es indicar
que he notificado a la otra parte con respecto a los documentos judiciales por correo registrado, con
sobre timbrado y solicitud de aviso de recibo, de conformidad con las Reglas 5 y 15 de las Reglas de
Procedimiento para el Tribunal de Menores y A.R.S. 8-515 (A). Una copia de la Petición verificada y
Notificación de audiencia se enviaron a)

Person served (Name of Other Party):                                                        
(Persona a quien se desea notificar - Nombre de la otra parte)

Relationship of Other Party to Me:                                                               
(Relación de la otra parte conmigo)

Address where Other Party was served:                                                                   
(Dirección donde se notificó a la otra parte)

Date of receipt by the Other Party:                                                                             
(Fecha en la que la otra parte recibió la notificación)

Date of return of green receipt to me:                                                                       
(Fecha en la que recibí el aviso de recibo verde)

2. These court papers were received by the other party as shown by the green receipt, the original of
which is attached to this Affidavit.
(La otra parte recibió estos documentos judiciales según evidencia el recibo verde, el original de cual se
adjunta a esta declaración jurada.)

3. Service by certified/registered mail instead of personal service was used because: (Be specific)
(Se utilizó el método de correo certificado/registrado en vez de notificación personal por los siguientes
motivos: (Sea específico.  Explique en inglés.)                                                                                                         
                                                                                                                                                                                        
                                                                                                                                                                                          

                                                                                          
Signature of Sender/(Firma del remitente)

Subscribed and sworn or affirmed and acknowledged before me this date:                                              
(Lo manda y rubrica o lo afirma y reconoce con fecha de XXXXX doy fe.)

                                                                                                                                            
Notary Expiration Date Notary Public or Clerk
(Fecha de vencimiento del notario) (Notario público o Secretario)
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